DE - Sicherheitshinweise / EN * Safety notes / FR ¢ Consignes de sécurité / ES ° Instrucciones de seguridad / IT ¢ Istruzioni di sicurezza / BU * UHcTpykuumn 3a 6e3onacHocT / CZ * Bezpecnostni pokyny / DK * Sikkerhed-
sinstruktioner / EE ¢ Ohutusjuhised / Fl * Turvallisuusohjeet / GR * Odnyieg ao@alAciag / HR ¢ Sigurnosne upute / HU ¢ Biztonsagi utasitasok / LV ¢ Drosibas instrukcijas / LT « Saugos instrukcijos / NL ¢ Veiligheidsins-
tructies / NO ¢ Sikkerhetsinstruksjoner / PL ¢ Instrukcje bezpieczenstwa / PT ¢ Instrugdes de seguranga / RO ¢ Instructiuni de siguranta / SE  Sékerhetsinstruktioner / SK « Bezpe¢nostné pokyny / Sl * Varnostna navodila

DE - Verletzungsgefahr: Schlag-Buchstaben und Zahlen nur auf geeigneten Materialien verwenden. Werkstlick sicher fixieren. Augenschutz und Handschuhe tragen, um vor Splittern, Abrutschen und Riickschlagen zu schitzen.
EN - Risk of injury: Apply letter and number stamps only on suitable material. Fix workpiece securely. Wear eye protection and gloves to protect from splinters, slipping off and rebounding tools.
FR + Risque de blessure : n'utiliser les lettres et chiffres a frapper que sur des matériaux appropriés. Fixer la pieéce de maniére sre. Porter une protection oculaire et des gants pour se protéger des éclats, des glissements et des

rebonds.

ES - Riesgo de lesiones: Utilice las letras y nimeros de impacto Unicamente sobre materiales adecuados. Fije firmemente la pieza de trabajo. Utilice proteccion ocular y guantes para protegerse contra astillas, resbalones y contra-
golpes.

IT » Rischio di lesioni: utilizzare lettere e numeri d‘impatto solo su materiali adatti. Fissare saldamente il pezzo da lavorare. Indossare occhiali e guanti per proteggersi da schegge, scivolamenti e contraccolpi.

BU « Puck ot HapaHsiBaHe: M3nonaeavite yaapHute 6yksu 1 Lmndppy camo BbpXy noaxoasaiuy matepuanu. 3akpeneTte HagexaHo obpaboTBaHus Aetann. Hocete npeanasHn cpeacTsa 3a ounTe v pbKaBuuM, 3a Aa ce npeanasvTe ot
OCKOMKM, N3NMb3BaHe 1 OTCKOLW.

CZ - Nebezpeci poranéni: Razova pismena a Cislice pouzivejte pouze na vhodnych materialech. Obrobek bezpecné upevnéte. Pouzivejte ochranné bryle a rukavice, abyste se chranili pfed stfepy, uklouznutim a zpétnymi razy.

DK - Risiko for personskade: Brug kun slagbogstaver og -tal pa egnede materialer. Fastger arbejdsemnet forsvarligt. Brug gjenbeskyttelse og handsker for at beskytte mod splinter, udskridning og tilbageslag.

EE - Vigastusoht: Kasutage 166gitahtede ja -numbrite t6driista ainult sobivatel materjalidel. Kinnitage toddeldav detail kindlalt. Kandke silmakaitsevahendeid ja kindaid, et kaitsta killustiku, libisemise ja tagasilodgi eest.

Fl + Loukkaantumisvaara: Kayta iskukirjaimia ja -numeroita vain sopiviin materiaaleihin. Kiinnita tyokappale tukevasti. Kayta silmasuojaimia ja kasineita suojautuaksesi sirpaleilta, liukastumiselta ja takaiskuilta.

GR - KivOuvog TpaupaTiopoU: XpnoIUOTIOIEITE TO KPOUOTIKA YPAUUOTA Kal TOUG apiBuoUg pévo og KatdAANAa UAIKA. ZTEPEWOTE PE AaoPAAEIa TO TEPAXIO epyaciag. PopdTe TTPOOTATEUTIKA POTILWYV KAl YAVTIO yIO TTPOCTACIO OTTO
Bpavopara, oAicBnon kal KAWTOIEG.

HR - Opasnost od ozljeda: Koristite samo udarna slova i brojeve na prikladnim materijalima. Sigurno ucvrstite izradak. Nosite zastitu za o€i i rukavice za zastitu od krhotina, klizanja i povratnih udaraca.

HU - Sérllésveszély: Csak megfeleld anyagokon hasznaljon Utébetliket és szamokat. Régzitse biztonsagosan a munkadarabot. Viseljen szemveédét és keszty(it a szilankok, a csuszas és a visszarugasok elleni védelem érdekében.

LV - Traumu risks: trieciena burtus un ciparus izmantojiet tikai uz piemérotiem materialiem. DroSi nostipriniet apstradajamo detalu. Lietojiet acu aizsarglidzek|us un cimdus, lai pasargatu no Skembam, izslidéSanas un atsitieniem.

LT - Susizalojimo rizika: Smagines raides ir skai€ius naudokite tik ant tinkamy medziagy. Saugiai pritvirtinkite ruosinj. Dévékite apsaugines akis ir pirStines, kad apsisaugotuméte nuo atplaiSy, paslydimo ir smagiy.

NL - Risico op letsel: Gebruik alleen slagletters en cijfers op geschikte materialen. Zet het werkstuk stevig vast. Draag oogbescherming en handschoenen tegen splinters, wegglijden en terugslag.

NO - Fare for personskader: Bruk kun slagbokstaver og -tall pa egnede materialer. Fest arbeidsstykket pa en sikker mate. Bruk gyebeskyttelse og hansker for & beskytte mot splinter, glidning og tilbakeslag.

PL - Ryzyko odniesienia obrazen: Litery i cyfry uderzeniowe nalezy stosowac wytgcznie na odpowiednich materiatach. Bezpiecznie zamocowac¢ obrabiany przedmiot. Nosi¢ okulary ochronne i rekawice w celu ochrony przed odprys-
kami, poslizgnieciem sie i uderzeniami.

PT * Risco de ferimentos: Utilizar letras e niUmeros de impacto apenas em materiais adequados. Fixar bem a peca de trabalho. Use protegdo para os olhos e luvas para se proteger de lascas, escorregadelas e pontapés.

RO - Risc de réanire: Utilizati literele si numerele de impact numai pe materiale adecvate. Fixati bine piesa de lucru. Purtati protectie pentru ochi si manusi pentru a va proteja impotriva aschiilor, alunecarii si loviturilor.

SE - Risk for personskador: Anvand endast slagbokstaver och siffror pa lampliga material. Fast arbetsstycket ordentligt. Anvand égonskydd och handskar for att skydda mot splitter, glidning och atersparkar.

SK - Riziko poranenia: Narazové pismena a Cislice pouzivajte len na vhodnych materialoch. Obrobok bezpecne upevnite. Pouzivajte ochranné okuliare a rukavice na ochranu pred ulomkami, poSmyknutim a spatnym narazom.

Sl Nevarnost posSkodb: Udarne ¢rke in Stevilke uporabljajte samo na primernih materialih. Varno pritrdite obdelovanec. Nosite zaS¢itna o€ala in rokavice za zasc¢ito pred odlomki, zdrsi in udarci.
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